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Lietno stane 8 K [ena Stevilka 20 vin.), 2a Meméijo 10 K, za druge drZave in
Ameriko 13 K. — Slike in dopisi se poSiljajo urednistou ,Ilustr, Glasnika™ v
Gjubljani (Katol. Tiskarna), narotnina, reklamacije in inserati na upraovnistuo.

izhaja ob <{etrtkih @ 5. julija 1917°

Cesarica Zita v Ljubljani: Cesarica se poda na obisk ranjencev v obrtni Soli (zgoraj); cesarico navzole obtinstvo
viharno pozdravlja, ko prihaja od obiska pri ranjencih (spodaj).
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Kaj se je zgodilo?

Joie Plot.

orporal Ivan Sagaj se vozi
z bojiséa, kjer stoji v re-
zervi, na dopust vdomace
mesto. Predvéerajsnjim ga
je iznenada doletela brzo-
javka, kjer mu naznanja
svakinja: »Pridi takoj do-
mov! Zena in Juléi sta
mrtvi.« V prvih hipih, ko
je zadul to vest, je zgrabil za bajonet v
kréevitem, naglem naporu, kakor takrat, ko
se je glasilo povelje k prvemu naskoku: Na-
prej, hura! Potem je cel dan moléal med
tovaridi, omoti¢en in skoro nezavestno
opravljajoé svojo sluzbo, ter je razmisljal
in se mu¢il vso dolgo, grozno noé¢.

Pred dvema letoma, kratko pred vpo-
klicem, je poroéil 22letno kontoristinjo,
dolgo poznano, lepo in ljubljeno dekle.
Ivan Sagaj je bil takrat zaposlen kot trgov-
ski sotrudnik pri nekem ve&jem podjetju;
o mirnih ¢asih so mu hiteli priznavati vsi
znanci, da stoji na solidnem, neoporeénem
mestu, in sam si je vse najboljSe obetal;
ko pa je odhajal v vojake in se je pripo-

solze v oc¢i; a ker so se mu zdeli taki
prizori $e docela nepotrebni, se je zavrtel
na peti in s smesno brezskrbnostjo stisnil
njeno roko. Pravzaprav je natanéno slutil,
kaj hoée reéi Zena, in je vedel, da neiz-
ogibno pride do razgovora prejkoslej, toda
kljub vsemu — vsaj solze na stran, kljub
vsemu! Stala sta pri oknu, roko v roki.
Ivan je bobnal z levico po steklu in se
smejal kar tako za Salo, tjavendan. Zena
ga je strahoma pogledovala izpod vek in
on sam je kmalu uvidel, da je postal njegov
smeh brezizrazen, top in nedostojen.

»Si se potolazila, Zalka, potem go-
vorival« se je konéno ojunaéil in s pri-
rojeno vednostjo skusal spraviti vso rec
v lagodnejsi tek. »Vem, podpora, ki jo
dobivas, gotovo ne zadostuje. Kako ste
se sploh prezivljali doma te &ase 7«

Sele zdaj je obéutil, kako raskava in
obdelana je roka, ki jo drZi v dlani. Tudi
se je Zalkino lice neprimerno zoZilo, in v
tem hipu, ko bi imela toziti o svoji bedi,
se je zdela Se bolj sloka, trudna in bo-
lehna; jetiéna bledica, mraceéa ji rezko
zarisani obraz, je dajala vtis neznatnega,
zakotnega bitja, ki komaj ve za nebesko
solnce, ki ne utegne misliti ne na véeraj,
niti na jutri. In Ivan je sam govoril dalje:

til« Zalka mu je slonela na rami in jok
jo je zvijal, ko je hvaleZno ponavljala:
»In 0 meni ne sme3 dvomiti! Pridi spet
kmalu domov, o prvi priliki, sicer umreva
Juléi in jaz. Cujes, Ivan, kdaj se nama spet
vrne$ 7« Kdaj? To je bilo tisto vprasanje,
ki Se poljub ni mogel ugasiti njegove pe-
koée boledine. In ¢e se zdaj Ivan Sagaj
zmisli, da je tisto uro poslednjikrat gledal
zeni v oci, da je bilo tisto slovo zadnje,
v veke zadnje — o Bog, kaj, kako in zakaj
se je zgodilo, da mora biti ena ura zadnja,
v veke zadnja?!

Véeraj, neposredno pred odhodom v
domovino, je prejel pismo od Zalke. S
tako blazno zaupljivim veseljem Se ni od-
piral nobenega pisma. »Ljubi moz! Vso
no¢ sem molila, da odZenem zle misli in
obupno voljo. Dobro, da ne ves, kaj se
godi v mojem srcu, in veruj mi, da te Se
nikdar nisem nameravala Zzaliti s svojim
trplienjem. Pisem le radi tebe in radi
Juléi. Juléi je moja in tvoja — moj Bog,
in da bi videl, kako usiha ta drobni, ne-
dolZni é&rvié¢! Popoldne je bil zdravnik pri
njej. Preskrbel ji je umetno inhalacijo,
dve uri sem jo drZala pred aparatom,
potem je revica omamljena zaspala. Zdaj
spi, Zze ves cCas, in toliko, da diha,fda"se

Cesar in cesarica v slovenskih krajih.

Cesarica Zita se pelje v avtomobilu &ez Jubilejni
most v Ljubljani.

roéil pri svojem predstojniku, je ta polozil
kriZzema roke na rame in ni razen par
vljudnostnih zatrdil utegnil ni¢esar oblju-
biti ... Héerka Juléi je bila zdaj stara
komaj eno leto. Ko je bil pred osmimi
meseci prvi¢ in zadnjikrat na dopustu, se
je nepopisno razveselil svojega otroka.
Vzel je Julé& v naroéje, jo pestoval, bozal
in poljubljal nezni, voljni obrazek, z ob-
zirno rahlostjo mladega, prisrénega oceta.
Ce je spala, je v neizrekljivi sladkosti di-
hal njeno slabotno, loveéo se sapo in ne-
prenechoma vzklikal: »Zalka, to je najina
sre¢a, kako sva sre¢na, Zalka!« Tudi Zeni
se je ob takih prilikah venomer smejalo.
Sploh je bilo tezko napeljati govor na kaj
takega, kar bi oviralo in temnilo bujne,
svetle sanje zadetne druZinske srece. A
Ivan Sagaj predobro pomni predzadnji
vecer pred locgitvijo. Zunaj se je usipal
mrzel jesenski deZ in ko je stopil v sta-
novanje, je stala Zalka pri oknu.

»Kaj si tako sama?« jo je vprasal.

»Saj sem zmerom in — &e gre§ spet
nazaj ...« Ivan je opazil, da so ji silile

»Torej ravnokar sem bil pri teti in pri
Luciji. Obe bosta pomagali. Kadar bos v
stiski, idi k eni ali drugi, obljubili sta rade-
volje in hoceta ti v vsakem oziru stati ob
strani.«

»Mislis 2« je zaludeno srepela vanj
Zena.

»Gotovo, samoumevno!« je hitel Ivan,
kakor da je slehrna reé zelo enostavna
in razresljiva. V resnici je z nezasliSanim
trudom iskal in izprosil pri sorodnikih malce
pomoéi. Seveda, trenutno ne more nihée
postreé¢i z veéjo podporo, toda pomalem,
recimo, vsak dan eno malenkost. Lucija
je na primer obljubila, da (i odstopi vsak
drugi dan pol litra mleka.« Ivan je obsirno
razlaﬁal in Zalka je bila videti zadovoljna.

aslednie%: dne ji je prinesel od svo-
jega Sefa 150 K v gotovini. Potem se je
bilo treba posloviti in Zalka ga je spremila
na postajo. To slovo! Opolnoéi sta stala
ob ograji pred kolodvorom in ¢akala vlaka.
»Ne pozabi, da si moja,« je Sepetal, ob-
upno razéuvstvovan, svedno bom mislil
nale, prisegam ti, vedno si moja le ti, le

Cesar Karel na fronti italijanskega bojisca: Vladar
v pogovoru s astniki.

zivi. Kadar ji zastane sapa in se sklonim
nad njeno posteljico, — bi jo priZela na
srce in poljubljala, poljubljala, ji vdihnila
zdravia — in se je komaj drznem dotak-
niti. Kako hudo mora biti tudi tebi! Tako
dale¢ si od svojega otroka! Véasih mi
pride na misel, kaj, ¢e umre to ubogo
bitje, kaj poreces takrat — ti? Nikdar ti
§e nisem o tem pisala in dasi sem pri-
pravljena, prenaSati vse in vse Zrtvovatli,
tak konec bi bil prestrasen tudi zame.
Kaj naj poénem, &e bi se to zgodilo?
Bolje je, da ne mislim... Da bi vedel,
kako me tolazi in trpin¢i zavest, da si
tako dober do mene! Samo ena jasna,
vedno doloé¢nejsa Zelja me muéi no¢ in
dan: da bi bil skoro doma, Ivan, moj Ivan!e«

Zadnje ¢ase mu je Zena redko pisala.
Tudi on je neto¢no, mimogrede odgovar-
jal. Kadar mu je sporoé¢ila o héerkini
bolezni, je vedno tolazil: »Vse bo e do-
bro, mora biti bolje!« Kaj je pretrpela
#ena zbog takih odgovorov! Toda, ali je
bilo njemu moZno, ne verovati v komaj
vzniklo druZinsko srefo, ki jo je preZiv-
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lial veé v duhu, kot v resnici? Smrt, smrt!
Ce si dolgo in dale¢ od svojcev in ti je
usojeno, venomer zreti smrti v obraz, ta-
krat si preprican bolj kot kdaj: doma je
zdravje, veselje, doma je Se skrito bla-
gostanje, doma je placilo, ki te ¢aka. In
¢e si star, ali neozdravljiv bolnik, se
trdno, neomajno nadejas: »Res je mogoce,
da lezem danes, jutri v grob. Ali, ¢éim
pridem domov, bom Zivel $e dolgo, tam
se ne umira.« Vse tvoje po sreé¢i hrepe-
nece skrivnosti bi se razblinile v Za-
lostno praznoto, ko bi jih ne pojila ta
vera, ko bi jih ne dojile milostne sanje.
Tako verujes in upas: ¢e je kdo na svetu
kdaj uzival sre¢o, je bos deleZen ti, ka-
dar se vrne§ v domovino... O da, vse

Cesar

e L )
= %? N " ¥y
z = ., *.‘ﬁ;,',)? A B J""

ter more v tem trenutku njeno velikost
komaj izmerjati in pojmiti, dasi se zaveda
predvsem le udarca, ki je ohranil njegovo
lahkokrilo krepkost, vendar je preprican,
da mu bodo zelo malo povedali popisi,
ki jih bo izvedel doma od znancev in pri-
jateljev. Kar govorijo ljudje o rajnkih,
kako laznive, nezmiselne in brezpomembne
so tiste ganljive povesti! Slutnje, ostro-
vidnost ¢lovekova, so mu natanko pred-
stavile vso grozno zgodbo; vso to pot z
bojis¢éa jo dozivlja, vedno znova, vedno
neizprosnej$o in bolj pretresujoco, in nemi
nad njeno bridkostjo. O malodusnost, ki
je ostala v dusi in samo pritrja: »Tako
je in vse je izgubljeno! K pogrebu se vo-
zi§ in Zivljenje, ki te Se lo¢i od tvojega

premenjeno skozi tisoéletja in — neizpre-
menljivo? Ali res ne bo nikdar drugace?
V srcu vstaja protest proti samemu sebi
posebe. Ko ¢lovek po kaki nezgodi po-
gleda sam vase, ali ne osupne: »Kako sem
¢udno zivel jaz, jaz sam !« Krivi¢niki, hu-
dodelniki, kaj smo storili? Kaj sem zakri-
vil, zamudil jaz, bedni, povrini ¢lovek?
Dajmo, pridite, danes je vesoljno izprase-
vanje vesti! Pridite, da bomo vsi skupaj de-
lezni odpuséenija, vesoljne odveze, da bomo
ziveli, Ziveli, kakor je od Boga zapisano
v nasa srca ... Juléi, Zalka! Juléi, moje
zlato dete, zakaj si umrla? Ali ti teta
Lucija ni hotela veé¢ dajati mleka, govori,
moja ubozica, kaj se je zgodilo? Kako
si bila bolna in ni¢ nisi slisala moje to-

na juznozapadnem bojiSCu.
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Cesar nagovori na Vnebohod &astnike in modtvo
v Vel. Zabljah na Goriskem.

bo 3e dobro, vse se popravi in pozabi!
Zalka, Juléi, e nam bo vzcvetelo Ziv-
lienje, samo poéakajla tiste ure, ki pride,
gotovo pride! Vem, kakor da je Bog ob-
ljubil, Ziveli boste, dokler se ne vrnem,
in ¢e vama je ziveli od zraka, od samega

pri¢akovanja!
A naenkrat glas, pred katerim vse
umolkne in utone: »Zena in Juléi sta

mrtvile Kaj, kako in zakaj se je zgodilo,
da ne zivita veé, kdo je iztrgal
obljubo iz srca in razrudil na
mah vse svetle, moéne sanje ?

Zdaj ko se vozi v domovino,
po isti poti kot pred osmimi
meseci, in se mu nehoté obnav-
ljajo ¢ustva, vse bogato razkosje
onega lepega dne a kot spomin
Se vse Ziveje in globlje — zdaj
se mu o¢ituje pogubneje od ure
do ure: »lzgubljeno je izgub-
lieno moje zdravje, moja ljube-
zen in sre¢a, moj zaklad, ki
sem nanj mislil iz tujine. Kako
neumno in brezpredmeino je
danes, kar se je zdelo resniéno
in mozno za vselej! O ¢em naj
zdaj sanjam, Zalka, Juléi, dusici
moji, moja ljubezen?« V prvi
bolestni vzhi¢enosti je bil raz-
trgal list, kjer je stala brzojavka
svakinje Lucije. Toda srce je
bilo uverjeno, komaj je slisalo
strasno novico; s slednjim utri-
pom jo trepetajoé ponavlja: Mrtvi, mrtvi!

Cesar nagovori
ki so se

groba, bo samo pokop, samoten pokop
in odpoved ...« To njegovo dusno sta-
nje nalikuje jecljajoéi obtozbi, ki si ne
upa obsoditi niti njega samega, ne koga
drugega na svetu. Zakaj gorje, ki nare-
kuje obtozbo, je Se vse preveé novo,
silno in obseZno, da bi moglo najti spo-
znanje svojo besedo. Koliko krivde je v
nas! Kdo je kriv? Ves svet je kriv nje-
gove usode in v srcu vstaja upor, pro-

Pred svetovno vojno: Levo: 1 prestolonaslednik Ferdinand;
v sredi: ¥ cesar Franc JoZef I.; desno: sedanji cesar Karel in ce-
sarica Zita (po poroki). V sredini: nevestina in Zeninova mati.

test proti vsem in vsemu, kar Zivotari v

Dasi mu ni $e nihée pravil o vzrokih ¢loveski druzbi in ni praviéno, niti po-

in podrobnostih nesrece, ki ga je zadela,

trebno, niti opraviéljivo, da obstoja, neiz-

castnike c. in kr. peSpolka §t. 41,
odlikovali v zadnjih bojih.

lazbe, le mati, tvoja nesreéna mati je sama
umirala ob tebi. In si umrla ... »Kaj naj
po¢nem, ¢e se to zgodi?!« Zena, moja
dobra Zena, ali nisi nié¢ mislila nase? O,
in te vendar tako ljubim! Zalka, kako je
s teboj? Ne, nisi umrla...!

Kadar se zmisli na Zenino smrt, se
mu zmede beseda in kakor zaklet strmi
v strahoto slutenj, ki neugnano hite do
svojega konca in se vracajo vse doloéne
in resni¢ne.

»Kdaj se vrnes?« Danes
se vracam domov, moja ljuba.
Zveler pridem, potrkam na
vrata, ol in — — — in ¢e bo
vse prazno... Ce morda be-
rem v ¢asopisu: Samomor,
ali: Tragiéna smrt otroka in
matere — naj mislim nate, na
najino Juléi in nate?! To bo
v resnici resniéna zgodba in
vse veé kot dnevna novica. Moj
Bog, kako se je to zgodilo?

Vem, vse vem, ni ti bilo
usojeno, do¢akati ure reienja...
Le, kako si umrla, Zalka moja,
mucenica najine srece, ki sva
jo zasanjala takrat davno...
Kako si umrla? Ali se ti je za-
hotelo spri¢o materinske bole-
¢ine, v blazni pozabi izginiti
ljudem izpred obli¢ja? Ali se
je izmuceno srce hipoma vsega
zavedlo, vzkoprnelo in zahte-
valo konca, kakrinegakoli? Ali pa si pre-
misljala samo o ljubezni in Zrtvah in pre-
zrla sebe. Kaj si mislila, ko si'se po-
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slavljala s svetom — za vedno ...
ne za vedno! — —

Ivan Sagaj rije s prsti v laseh, stiska
in tla¢i pesti ob senci in roke se mu
tresejo v komolcih. Kdaj bo konec te
krute voznje ? Prislo mu je na um, da ga
¢aka doma na mizi Zalkino pismo. Tam
bo vse povedano in razloZeno, v njem bo
nasel lek za svoje ranjeno Zivljenje — —
In sedel bo k mizi, cele dneve bo pisal
in napisal Zeni zadniji, prehvalezni odgovor:
»Prisegam ti, vedno si moja le ti, le til«

Ne,

EHIIIIIIIIIIIIllIlllllllllIIllllllllIIHIIIlII!IlllIIIIIIllllIIIIIIIMIIIIIII!IIIIII!IIHIIIIIl

E Sisto e Sesto.

Povest iz Abrucev.
Spisal Henrik Federer. — Poslov. Franc Poljanec.
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(Dalje.)
Z jokavim ali trmastim napadom s pa-
ragrafi, kakor je Mione visokega nasprot-
nika poznal, se javno nabiti obsodbi kar ni
dalo v okom priti. Tako pocetje bi Siksta

=

Anton Zorman

iz Smartna pri Slovenj-
gradcu, umrl za bolez-
nijo, nakopano si v vo-
jaski sluzbi, 23. aprila
1917 v Ljubnem.
Za brati, oéetom si Sel
v veéno zdruzitev!

Matevz Frakelj
iz Draigos, predsednik
Marij. druzbe istotam,
padel septembra 1914

v Ealiciii.
Lahka ti hladna
zemlja galiska!

le e zakrknilo. Ne, Mione je hotel enkrat
vso svojo pandektovsko' zvitost takoreko¢
na glavo postavili in papeZa z njegovega
lastnega stalis¢a zgrabiti, s tem da bi se
veliko strozie govoril kot strogi mogoénik
in Se veliko bolj papeski nego papez sam

vokat v vélikem, odkritem papeiu na-
sprotnost vzbuditi in ga v opozicijo po-
gnati, prav pod zastavico milobe.

Vse to si ie starec sedaj razpolozil in
po vrsti in po vrednosti razporedil z go-
tovo in hitro logiko izvedenega jurista.
»Dovolite trenutek, Sveti O&e,« je zaprosil
in se nalo s pre§erno mogoénostjo in zoper
vsakr$no spodobnost, kot da bi bilo to za
njegovo govornisko umetnost potrebno,
nepovabljen vrgel na najblizji Zametasti
stoléek, zraven je uprl komolec ob koleno
in si zamisljen z rokami pokril svoj nedo-
povedljivo fino rezljani obrazek. Sikst je
slisal pet, Sest globokih dihov, katerih vsa-
kateri naj bi cel kodeks' rimskega prava
iz prsi izérpal. Tako igralsko pocetje se je
njegovemu stvarnemu ¢ulu moéno upiralo
in Ze vnaprej nekoliko zoper to naperjen,
kar naj bi sledilo, je potrkal s élenkom
svojega kratkega kazalca na mizico in
vzkliknil: »No, no?«

»Dovolite, Vasa Svetost,« je stari, pre-
brisani lisjak sedaj prosil z zaupnim gla-
som in kar ni¢ plasnih o¢i proti papeiu,
»naj preberem pismo postenjaka da Dia,

Franc Potoénik

organist v Draigosah,
padel je 10, novembra
1915 na kraskem bo-

Janez Marenk
iz Draigo$, padel pri
Asiago na italijanskem

bojis¢u dne 3. junija
) jiséu. 1916,
Uzivaj milost bozjo! Veéni mir ti v tuji
zemlji!

da si bolje predo¢imo, kar je pro in kon-
tra,” morebiti glasno preberem!«
»Avantil«*
»Vase Svetosti nevredni hlapec v vino-
gradu Gospodovem, Donaldi da Dia, du-
hovni pomoénik s Surigna in Paritonda,

Napornosti in tezave
vojakov - sanitejceyv.

Vojaki, opremljeni
z maskami proti pling,
prineso iz bojne érte
" vojaka, ki ga je oma-
mil sovraZnikov plin,
ter ga poskusajo z moé-
nimi disavami pripra-
viti zopet k zavesti.

in bi vsakrino milejSe mnenje ali celo le
pravico papeZevo do njega oholo zagradil,
sploh pa ¢uvstvo kot malenkost mimo-
grede odpravil. Tako je hotel pretkani ad-

t — griki izraz; rimsko civilno pravo.

more v tezki nesre¢i obeh signorijev Pe-
rettijev samo tri stvari reéi, Potem je reéil
svojo duso odgovornosti.

! Knjiga, ki so postave v njej pisane

* Za in zoper (ta slufaj).
" yNaprejl«

Primo: Svete muéenice Justine dan
1576 sem starega, ubogega in vedno molée-
c¢ega Gianbattista' Perettija, aliis verbis®:
Vase Svetosti ocetovskega roditelja v Pari-
tondu pokopal ... sepului.«

»Sepelivi,« je Sikst urno popravil.

»Ze ta Gianbattista je zasel med bri-
gante in pravtako njegov sin in vnuk, &esar
pa ni kriva njih huda narava, ampak v prvi
vrsti, kakor to Ze petdeset let doZivljam,
tla¢anstvo in nasilstvo dezelnih gospodar-
jev. Laéni in obupani Sele so zaceli ropariti,
dixil«®

»Dalje, dalje!« je zahteval Sisto.

»Secundo: Svete Rozalije Palermske
dan, anno Domini* 1586, za d&asa vélike
draginje, je Sesto Peretti, aliis et expressis
verbis®: brat Vase Svetosti meni, Donaldu
da Diu za grofico Marijo di Montastasio
izro¢il Madonin pajéolan, ki ga tu v za-
vojcku prilagam in ki je Paritondo nanj po-
nosnej§i nego na svoje gore. Visoka gospa
je morala zanj pladati: pet sodov masti,
dvanajst pitanih ovac, petnajst bal platna,
eno tono oljiénega olja in pa petnajst voz
jeémena. Vse to so prepustili, ne da bi le

=

Anton Tul

iz Mackolj pri Dolini
v Istri, padel 26, julija
1916 na koroskem bo-
jiséu pri Plocknu.
Nepozabljen i onkraj
groba!

Franc Jansa

iz Zazarja pri Vrhniki,
padel na rusko - polj-
skem bojiséu 3. avgu-
sta 1916.
Blagemu miadeniéu
blag spomin!

trohico odvzeli, z dlako in moko vred od
kuge prepojeni in popolnoma sestradani
sosednji surinjski Zupniji, zraven pa Se
osemnaijst voz lesa in stelje iz lastne pari-
tondske reviéine in dva bolnifka streznika
in enega grobokopa iz lastne druzine. Pari-
tondci so to zimo stradali in zmrzovali za
svoje §e bolj uboZne brate. Predragoceni
paj¢olan mi je grofica posodila s svojim
uvezenim grbom vred, da ga predlozim Vasi
Svetosti kot prico mojih besed. Ali ni lep,
Sveti Oc¢e? ... Odtedaj je paritondska Ma-
dona kajpada brez pajéolana. Pa se Se
vedno smehlja kot poprej. Ce je kdo v vasi
bolan, mu prineso Madono k postelji, da
ob tem smehljaju lazje umrje ali ozdravi.
Ta nasmeh Vam posiljam, Sveti Oée, s paj-
¢olanom vred in prosim, dajte ga Svojemu
bratu in njegovemu ubogemu otroku na-
prej, da ozdravita in da se Marija tudi
Tebi, strogi, sveti Gospod, nasmehne, . . . ut
{ibi arridet!«

Mioni je obmolknil, toda Sikst grde
napake" ni popravil. Zdelo se je, da ima
veliko tezje zadeve, kot da bi latinske ob-
like popravljal.

»To je vse, kar imam povedati. .. toda
paé: Tertio...

Tertio: da je bil Sesto Peretti, Vas
brat. Ze dvaindvaiset let cerkvenik v Pa-

! Janeza Krstnika,

¢ Z drugo besedo,

* Povedal sem.

* Leta Gospodovega.

*Z drugimi in izrecnimi besedami,

¢ Pravilno bi se moralo glasiti: ut tibi arrideat!
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ritondu, v celi dezeli kar najspretneje pri-
zigal svele, in kar najsnaZneje stregel pri
sv. masi, ki je tudi vsako soboto roznivenec
naprej molil, ob nedeljah pa litanije Matere
bozje kot kerub. In pri takem opravilu so
ga iznenada napadli in v Rim vlekli. .. Pi-
sal Don da Dia Donaldi, sacerdos.«

Ne da se povedati, s kak$no hudobijo
je pretkani starec to ganljivo pisanje bral,
besede o sorodstvu je spostljivo zategoval,
zato je pa porocilo o paj¢olanu kot neumne

~|
'd
:

o

Vam najblizjo kri zadeva. Toda kaj je po-
polbrat? Kaj je to $e brat? Pravim, da ne.
Drobtinica istega oceta ali cela povodenj
krvi nove matere, tako to morje tujine in
mrzlote v hipu pogoltne oni otoéié¢ podob-
nosti, Zlasti pa $e tedaj, ¢e tak clovek. . .«

»Dottore!«

»Ce se tak divji potepuh celo zivljenje
za svojega visokega sorodnika nikoli ni
zmenil in je oSabno sam zase zZivel, do
sedaj, ravno sedaj, ko more pri njem lep

Lopa za zrakoplove.

¢ence zropotal. Tam, kjer je bil govor o
grobokopu, je celo z drobnim prstom tlesk-
nil in strupeno vmes kanil: »Kaj je to po-
sebnega? Mrlice je kajpada treba poko-
pati.« Naivne vrstice o Madoninem smeh-
ljaju je bral porogljivo in z zasmehljivim
glasom. V brezéutnem tonu je zmolovilil
podpis in je rekel nato z obrazom, ostrim
kol ocet: »Meni se zdi, da se tu ne da nié¢
drugega re¢i kot: fiat justitial® Umor je
umor! Tega tudi Madonin pajéolan ne pre-
naredi. Cloveku bi kar mehko postalo pri
takem otrotkem pisarjenju. Toda ali iz pa-
pirja ne govori veliko bolj neumnost kot
preprostost ., . Pastorale con flauto". .. se
tako mamljivo doni?«

Papez je bil od pisma Se ves prevzet
in razgret. On ga je ¢isto drugaée poslusal,
kakor ga je Mioni bral. Toda kaj dobro je
opazil braléeve neotesanosti in je v njem
vedno bolj in bolj za¢util sovraznika pisma.
Vedno neprijetnejdi mu je postajal Mioni
in vedno bolj se je v duhu oddaljeval od
hudobnega bralca proti dobremu pisalcu.
Ko je pa Mioni zac¢el govoriti o neumnosti,
je navzgor in navzdol zatrepetalo s tenkimi
brazdami prepleleno papezevo ¢elo. Srd,
kot velik pajek nekje v najgloblji gubi skrit,
je v mrezo tak nemir pripravil. Z najiskre-
nejso radostjo so opazovale advokalove o¢i
te izpremembe. Ker pa se je Sikst prisilil k
molku, je Mioni nadaljeval z dobro zade-
tim patosom:

»Kam bi pa pravica tudi prisla, ée bi
spreten prizigalec sve¢ zato smel ravno to-
liko ¢loveskih sveé ugasniti? Ali ¢e bi lepo
pete litanije vsakikrat en grozovit umor
prevpile? Ne, vzviSeni Gospod, tu ni ko-
ticka niti za najmanj$o milost.«

Sikst je nevoljen mignil, naj nadaljuje.

-Seveda je pa¢ res, da ta neizprosnost

' Duhoven.

* Zgodi se pravica!

' Pesem boZinih paslircev s pistalko

profit napravili, ej, tu ni nobenega jus fra-
ternum' vec. Sploh pa: ali more imeti pa-
pez sorodnike, ali more imeti oéeta, mater,
brata ali sestro? Se enkrat pravim: ne!
Papez je sam zase, Ali nima nobenega, ali
pa cel svet za brata. To je njegova usoda.
Mi drugi ljudje,« je Mioni sedaj s hudobno
prisrénostjo naprej pomenkoval, »seveda,

isto meso in kri zaljubljeni. In smo v tem
sreéni in ponosni. Toda,«je zaSel nenadoma
v ledenomrzel ton, staka ¢uvstva namest-
niku Kristusovemu niso dovoljena. Jaz mu
odrekam pravico do kakrinegakoli veselja
nad rodbinsko krvjo.«

Srditi pajek vedno silneje copota v
stoternogubi mreZzi navzgor in navzdol.
Kedaj se zakadi v objestno Zuzelko?

»Dobro vem,« je Mioni veli¢astno
predaval, »¢lovek je élovek. Tudi Vasa
Svetost ostajate na najvi§jem prestolu sve-
ta ¢lovek. Vendar, kako naj bi se Vam bilo
v nasem slucaju premagovati, da bi za tre-
nutek pozabili ¢lovecéanslvo, tukaj, na-
sproti takemu zanikarnemu in propalemu
klativitezu, ki. . .«

»Dottore!«

»Odpustite, Svetost, toda res prav nié
nad¢loveskega v tem ne vidim, Kolikokrat
mora oc¢e zapustiti svojega otroka! Koliko-
krat celo brat brata sodniji izroéiti! Kaj
je v tem velikega? No, in kaj sele sedaj,
takega po-polbrata!... V ta namen nima
Vasa Svetost od zgoraj le posebne milosti
pravi¢nosti, tudi naravni dar sam naredi,
da ste Vi veliko lazje, kot kdorkoli, strogi
celo tam, kjer bi bili rajsi mili. Zato je celo
mesto sodbo obeh Peretlijev Ze davno po-
znalo, Se preden je bila nabita. Mladi
Ubaldi Colonna je stavil vrtoglavo vsoto,
da bo ta dvojica obglavljena, in niti eden
Orsinijev, niti noroglavi Arrigo di Fanciulla
ni niti bakrenega novéica zastavil. Sekira
za Sesta in Poz'da je bila v Rimu pac ze
tedne dognana in nabrusena. VaSa Sve-
tost imate roke zvezane. Ne morete veé
drugace, ¢e bi tudi hoteli, ¢e bi tudi smeli,
sedaj morate, morate takol«

»Dottorel« Mreza je bila v nevarnosti,
da se pretrga.

»Toda mi poznamo Vaso Svetost. Vi
tudi nocete, da bi drugace hoteli ali smeli.
Praviénost se Vam s cela blesti tako ne-
podkupljiva, tako &ista in hladna kot Mo-
zesove table.. .«

»Da, in tako nerazdrobljival« je sedaj
neugnano zagrmelo izza mizice. Dotlore,

Torpedne ladje v viharnem vremenu.

mi se ugnezdimo v ofetovo in materino
liubezen kakor mladi ti¢i in poljubljamo
dragega brata in objemamo nepozabno se-
stro in ostanemo do smrti iskreno vedno v

! Nobenih bratovskih pravic,

ali ne mislite tudi tako? Vi poznate danes
sveto pismo prav tako malo kot ¢lovesko
duso, se mi zdi. Topot ste nekoliko na
predebelo zastavili. Prepoznal sem Vas in
se ne dam po Va3i glavi pretantati. Vedite,
papeZz more zavezavali in razvezavati.. .,
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tudi zopet razvezali, kar je sam zavezal,
Fiat justitia, res! Toda pravici je mogoée
zadostiti, ne da bi ji vedno kri piti dajal.
To smem, Pojdite, dottore, zahvaljujem se
Vam za to, kar ste resni¢nega povedali,
Kar je bilo napa¢nega, sem Ze za vetrom
poslal.«

Trikratl je stari jurist s spoitljivo hlad-
nostjo pripognil koleno in vselej je mogoé-
no vzradovala njegova siva, toda zilava
rimska dusa: tebe sem pa jaz e vse dru-
gace pripognil, tvojo duso pripognil, za
vedno pripognil!

Zdelo se je tako. Vsa trdnost papezeva
je izginila, kakor hitro je zacutil, da je sam.
Pritisnil je svoje Siroke, kratke roke na
srce, saj sedaj nihée ni videl, in je Stel
udarce. Kako neredno, enkrat so se udarci
prehitevali, vdrugo so hoteli kar zaspati!
Niti tu notri ne morem reda vzdrzavati, je
mislil z grenkobo, sem pa hotel zilo sveta
urediti! Toda tu noiri je Ze davno neredno
bilo. To je pa¢ le mehanizem, basta! Pri
lakem se vedno hitro kaj pokvari. Toda

—

je nekaj tudi v njegovem srcu kakor nekak
vozel razvozljalo. Vedno lazje mu je bilo.
Tako-lahko, kakor nikoli, ko so mu zdrav-
niki puséali. Ko se je zadnji vozel razmo-
tal, je bilo Sikstu, kakor da se je tudi zad-
nji pritisk z njegove duse umaknil.

dvil je zavoj. Per Dio,' kakor bel,
prozoren oblak je pred njim zavaloval lilij-
ski pajéolan paritondske Madone. Tako je
blestel in dehtel preko mize s knjigami,
kakor da je maj nanjo legel. In iz njega je
Sepetalo in molilo, kot bi tisoé angelcev s
perotmi Selestelo, ki paé za takimi jutra-
njimi oblacki svoje nebeske 3ale uganjajo.
Papez se je moral za naslonjalo oprijeti,
tako blagodejna omotica ga je prevzela po
tej spretni in sveti ljubkosti pred njim.
Toda skozi ves ta skrivnostni Sepet se mu
je zdelo, da slisi kratek silen tresk, kakor
da bi resni¢no kameni ob tla treséili in se
razleteli. Mozesovi tabli! Ali ni ja uda-
rilo, kjer je Heli lezal z zlomljenim vratom
pod svojim lastnim sodnjim stolom? Ali je
bila to groznja ali je le pomenilo: staro-

njeno gledati, nemo, sodljivo? Pajéolan so
jii vzeli, kaj to, edinega Sina so ji vzeli
Ali bi ne bilo treba, da zato vso zemljo s
svojim srdom obis¢e? Vendar ne, smehlja
se. Kljub temu se vendar ni hotela ime-
novali Mati ostrosti, ampak Mati milosti.
Noée nas strasiti, ampak razveseljevati, ne
moriti, ampak ozivljati. In nikakor noce
nositi meca svojega sluzabnika Mihaela,
ampak lilijo iz rok nadangela Gabriela.
Nikdar ni rekla: Kriv je! vedno le: milost!
Saj se vendar imenuje gratia plena.! O
moj Bog, saj gratia je ve¢ kot justitia.® V
pravi¢nosti se svet kakor v snegu zadusi,
toda v milosti se razcvete in postane lep
in svet kakor v maju. In vse vladanje sveta
od Adama do danes je bilo vendarle vedno
sama milost. Kako naj bi jaz, mali vino-
gradniski deéek, zemljo nazaj zasukal in
rekel: Sedaj se pa milost neha, sedaj se
zopet zaéne osiveli red pravice.

Ej, ej, kako se ta pajéolan giblie in
ziblje, resniéno, kakor bi ga nosila pre-
krasna postava, sem in tja, tja in sem, in

Teren turSkega bojis€a. — Mala Azija: Sirijska puicava.

ne, tudi moje hotenje je drugaéno postalo.
Obotavljam se. Torej se moje zivljenje na-
veezadnje vendarle bliza svojemu koncu?
Zdravniki pravijo, da bom $e dolgo Zivel,
se Cez sveto leto, da le na srce pazim. Srce
da je slabse v mojem organizmu, nego gla-
va. Cutim, ¢utim to! Ali pa je morda danes
nenadoma tako moéno postalo, da mu moja
glava ne more ve¢ slediti? Kaksne neum
nosti govorim? Menda se mi Ze blede...

Neodlocen je begal semtertja in je na-
zadnje obstal pred zavojckom. Sedel je in
hotel preveze raztrgati, pa ni slo. Noz! Ne,
je odlocil, bomo vendarle videli, ali se ne
morem krotiti. In je s prisiljeno potrpezlji-
vostjo za¢el vozle razpletati. Ni 8lo lahko
s tako kratkimi, kepatimi prsti in v tre-
nutku, ko mu je kri kakor Zivo srebro
vrela po celem telesu prav do koncev
prstov. Toda vidno se je pomirjal. Z vsa-
kim vozlom, ki ga je s teZavo razvezal, se

zakonska postava strogosti je zdaj tudi za
Siksta zdrobljena in zadenja se nova po-
stava milosti?

Se enkrat se je uprla silna narava pa-
pezeva in vsa njegova zelezna preteklost
se je s svojim slavnim Zarom vzpela zoper
milost tega trenutka. Sikst Peti, za tvojo
slavo gre, $e za ve¢, za tvoje ime, za tvojo
mo¢, za ves sijaj tvoje oblasti. Tebe bodo
opisovali kot vse druge: sorodnike je ljubil;
je bil pa¢ svojéas vzvisen in strog, svojéas
pa, ¢e je zapihal mehki vetrc raznih ozi-
rov, pristranski in mehkoben.

Toda nasmeh izza Madoninega pajéo-
lana je postajal vedno bolj nebeski, kakor
da je milostna bozja Mati sama zadaj, tako
sladko in sveto se je glasilo to smehljanje.
Kako da se le more tako smehljati? Ali
ne bi morala pravzaprav tudi tako zakrk-

! Pri Bogu.

navsezadnje $e v prelep finale® izdoni:

»Moj nasmeh, sligi§ ti, mraéni élovek,
takoj nesi moj nasmeh bratu in njegovemu
otroku, da se tudi onadva zopet nasmeh-
neta in da potem morebiti tudi ti, neveseli
sluzabnik mojega Sina dobis iskrico tega
smehljaja. Jaz sem veliki nasmeh nebe-
Skega kraljestva. Kdor se z mojim smeh-
ljajem vsaj malo ne nasmehne, ne more
vanj priti.

Papez se je siloma dvignil s stola in je
krepko pozvonil. »Pa naj ljudje reko, kar
hoc¢ejo, celo: Heli, Heli! naj nad menoj
kri¢e, danes se bom smehljal,« je mrmral
v prekrasni trmi.

Kakor krstno zvonjenje je gibéno
zvenkljanje spremljalo to mrmranje, Prav
res, saj se je tudi nov ¢&lovek porodil, Ee-

' Milosti polna.
* Milost je ve& kot pravica.
* Konec, sklep.
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prav Ze sivih las in starega, globokega
basa.

»Di Fucco, preskrbite baklje in sluzab-
nike, v angelski grad pojdemo!«

(Dalje.)
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Po svetu.
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Drzavni zbor.

V drzavnem zboru ne gre tako gladko,
kakor so si to mislili nem#ki poslanci, Ti
bi bili najrajsi, da vlada Se pred zboro-
vanjem uvede nemski drZavni jezik, to se
pravi, da bi med drugim nemski ljudje
tudi pri oddaji vseh sluzb bili na pravem
mestu, kakor se to Ze godi pri Zeleznici
ne samo pri nas, ampak tudi na Ceikem
in v Galiciji. Hoteli so Nemci, da se Ga-
licija izloéi iz drzavnega zbora, ker potem
bi sami gospodarili, kakor bi hoteli. Toda
vlada tega ni upala storiti brez driav-
nega zbora, in tu se je pokazalo, da bi
bila to nesre¢a za Avstrijo, ker slovan-
ski narodi bi ne mogli biti s tem zado-
voljni.

Poljaki zahtevajo skupno Poljsko, kjer
naj se zdruzijo vsi Poljaki pod habsbursko
krono. Cehi so naveli¢ani dosedanje po-
litike, ker ¢eski narod v Avstriji nima
nobene besede, in tudi Slovenci s Hrvati
vred Zele, da se z zdruZenjem Slovanov
na jugu Avstriji postavi trden branik. —
Drzavne potrebséine so tudi nasi poslanci
vladi dovolili za Stiri mesce, zahtevajo pa,
da se drzavnopravne razmere na jugu
do jeseni urede v zadovoljnost Slovencev
in Hrvatov.

Nova vlada.

Vsi nenemski poslanci so sklenili,
da ministru Clam-Martinicu ne dovolijo
denarja za drZavne potrebe, Minister je
vse poskusil, da bi pregovoril Poljake,
pa ni §lo. Ko je sprevidel, da mu je vladni

uradniki. Ta vlada je povedala, da ostane
samo ¢ez poletje, ker jeseni naj se usta-
novi vlada, pri kateri bodo sodelovali
zastopniki vseh avstrijskih narodov.

Predlogi za mir.

Poslanci-duhovniki so predlagali, naj
drzava v smislu navodil papeZza Benedikta
dela na to, da se kmalu sklene ¢&asten

Sestre Svedskega Rdelega kriza v zimskih oblekah.

mir. Podoben predlog so stavili tudi so-
cijalni demokrati. Govorniki so pri raz-
pravi poudarjali, da je tudi cesar za to
misel. Ta razgovor bo gotovo dobro vpli-
val na zunanje drzave, ki bodo spoznale,
da Avstrija no¢e biti kriva nadaljnjega
prelivanja krvi.
Bojisc¢a.

Na Krasu vojska poéiva. Cadorna se
zopet pripravlja za nove napade, in sicer
ob ¢&asu, ko tudi na drugih bojiséih nasi
sovrazniki 'priéno z napadi. Vsi nasi na-

voz obti¢al v moévirju, je prosil cesarja,
naj si izbere nove ministre. Novo vlado
je prevzel dosedanji poljedelski minister
Seidl. V novi vladi so veéinoma*sami

Ob dobri hrani.

sprotniki éakajo na Ruse, a ti imajo vsled
revolucije toliko posla doma, da Se vedno
oprezovajo; sicer so pa vojskovodje Ze
sklenili ofenzivo.

Na tirolskem bojis¢u so se vrsili hudi
boji. Lahi so pri svojih napadih izgubili
50.000 mo%, a le malo kilometrov sveta
osvojili. Nasi so zopet ujeli 2000 sovraz-
nikov. Topnistvo imajo deloma pri Lahih
Anglezi v svojih rokah in gonijo s stroj-
nimi puskami laske vojake v ogenj in smrt,
Vsaj tako je pripovedoval laski ujetnik.
Nasi fantje so zopet veliko trpeli v teh
bojih in se s svojo
hrabrostjo odliko-
vali kakor vedno.

Na nemsko-fran-
coskem bojis¢éu ni
& | nobenih vaznih do-
godkov. Italijani so
zasedli Epir na Gr-
§kem. Francozi in
Lahi hocejo zasesti
Sveto dezelo. Olj-
sko goro pri Jeru-
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: ) zalemu so zrako-
% i plovci obstreljevali
o - z granatami.
b f] ,
B Grska vsovraz-

. 1'».7:_‘—;/» nikovi suznosti.
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®.. . 10 Dolgo so se An-
= ' glezi in Francozi
pripravljali, da bi
odstranili grikega
kralja. Dokler je
Se vladal v ruski drzavi car, si tega ni-
so upali poskusiti, ker ga je car ¢uval.
Sedaj imajo prosto roko in zato so pre-
gnali grikega kralja in Venizelos je pre-
vzel vlado, ki se pridruZi ententiin pri¢ne
tudi z vojsko proti nam. Nekaj tiso¢ ljudi
bodo s tem pridobili nasi sovrazniki, toda
le malo vojakov, ker Grki so splosno za
mir vsi razen onih, ki so od nasprotnikov
plaéani, da tirajo narod v pogubo in morijo.

Pape2 Benedikt dela Ze tri leta za mir,
nasdi sovrazniki pa se pripravljajo za ¢etrto
zimo v vojski.

S50  2
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Pesanje vsled slabega spanja.

Spanje je prava dobrota za telo in duso,
v spanju se odpocijeta oba. Utrujen, premra-
Z¢en in bolan ¢lovek vstane ves pozivljen,
kadar se je naspal. Mirno, sladko spanje je
porok zdravja in dolgega zivljenja, nemirno
spanje je znak duine ali telesne bolezni, na-
znanitelj hujfega. Clovek, ki se premetuje no¢
zt notjo na postelji, ki vstane ves truden po
precuti nodi, tak &lovek pefa na Zivotu, je
nezmozen za vsako delo in popolnoma opesa.

Véasih so skrbi vzrok nespanja, véasih
se javi in napoveduje s tem bolezen. Clovek,
ki ne more spati, naj se da pregledati po
zdravniku, ako ne zapazi, da je sam kriv, da
ne more spali.

Predvsem je vzrok slabega spanja zrak
v sobi. Ako vdihujed osem ur zrak, ki ga
izdihuje$ sam ali Se drugi, potem ne mores
imeti mirnega spanja.

Spalnica mora biti dobro prezratena,
najbolje, da so okna ves dan odprta in &e je
mogode tudi ponoéi, ¢e ne okna v spalnici,
pa v bliznji sobi. Prepiha pa ne sme biti.

Drugo vprasanje je: Si-li veéerjal dve, tri
ure, preden si legel v posteljo? Zelodec, ki
je zaposlen s prebavljanjem, vznemirja tudi
pliu¢a, jetra in druge dele telesa, spanje pride
nemirno, sanje so hude. Kdor je slabega ie-
lodca, ne sme uZivali zveder ni¢ tezkega, pa
tudi razburljive kave in &aja ne sme piti.
Vederja naj se ravna po gibanju in delu, kar
je za kovada, ni za krojata, kar se prileze po
dolgi hoji, ni za Zelodec, ki je stisnjen po ves
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dan pri sedenju. Kdor dela dufevno, mora
nehati par ur pred spanjem. Izprehod, kaj lah-
kega berila za razvedrilo ali prijeten pogovor,
pomorejo k dobremu spanju. Pri duSevnem
delu sili kri v moZgane in spanje bezi, &e se
niso $e umirili moZgani.

Branje v postelji je jako razSirjena raz-
vada. Kdor Zeli mirnega spanja, naj ne bere
nikdar v postelji. Lu&, ki pada na oéi, &ko-
duje, predstave, ki so jih dobili mozgani v
knjigi, delujejo dalje. Ako je lut petrolejka
ali svela, zastrupi tudi zrak in marsikdo se
je zadusil ponoéi vsled strupenih plinov. Go-
reéa lu¢ je tudi vedna nevarnost.

Kje si bil, preden si sz podal v leziie?
V zakajeni kavarni, sobi, gostilni? Potem ni
¢uda, &e ni tvoje spanje sladko. Nikotin in

Gospod: A, pa kar dva litra naenkrat?

Deéek: Da, pa je tudi za Vas de dosti
— vode.

alkohol razburjata pljuéa, zastrupljata kri.
Moéri vonj cvetlic, petroleja, smrad iz jam
in gnojis¢ branijo pljutam, da bi delovala
mirno. Z vsakim sopljenjem se napolnijo pljuta
smradu, kréevito se branijo tega; zato je
spanje nemirno in je ¢lovek &ez dan medel,
kakor zastruplien. Omoti¢en vstane in Sele
ko ga osveii ¢isti zrak, mu postaja bolje.
Tako pokvari zrak v sobi suknja in obleka,
ki se je napila v kavarni ali gostilni dima.
Vsa soba se napolni hitro tega duha, ti in

tvoji poZirate vso noé tobak in tobak. Taka

Kupovalka: Oh, slifite, to je pa
vse straino drago!

Prodajalka: Ja — kaj mislite, da
sem za vas prinesla?

suknja ne bi smela viseti nikdar v spalnici,
posebno ne v sobi, kjer so majhni otroci ali
bolnik. Kako okui &élovek s svojo sapo zrak,
vidi§ tudi, ¢e stopi zjutraj v sobo, kjer je
spal vinjen &lovek. Kar vrie te vznak. Po-
sebno, e je jedel meseno jed s Eesnom, Zdaj
pa misli, da je vdihovala Zena, da so vdiho-
vali otroci vso noé ta strupeni duh, kar se
dogaja redno pri mizeriji in draginji stanovani.
Zato ni ¢uda, &e hira pijanteva Zena, &e dobe
otroci jetiko, saj se nadihujejo vsako not
strupa. Strupen zrak, izdihan od drugih, ki
ga vdihujemo, je prav pogosto vir bolezni,
ki nas muéijo. Mnogo nadih vojakov je po-

stalo bolj &vrstih in zdravih, kar ne vdihujejo
strupa zaprtih prostorov.

V blizini dimnikov, v ozra&ju saj ne
uspevajo drevesa, cvetlica uvene, ¢e jo pod-
kadis z gorkim tobaénim dimom, cvetlice
hirajo, &e so izpostavljene strupenim plinom.
Kako naj uspeva neino dete v smradu po-
kvarjenega zraka, kako naj ozdravi bolnik
in naj ne oboli zdravi?

Skrbi so tudi vaZen faktor, ki podi
spanec od izmuéene goSpodinje. Posebno da-
nes, pri skrbi in lovu za Zivila. Vso no¢ misli
in tuhta mestna gospodinja, kam mora zjutraj,
kako bo stala prva v vrsti, &e bo priila
prva, kaj bo kuhala, s &im bo omamila glad
domaéih. Gospodinja na kmetih misli, kako
bo obdelala polje in ohranila Zivino; obema
pa tezi polegtega srce skrb za svojce, ka-
tere jim je iztrgala krvava vojna. Kod hodi,
kako mu gre? Je Ziv, zdrav? Morda jeéi v
ujetnistvu, morda leZi nepokopan, ranjen...
Doma ga taka tedna postelja, soba, tam leZi
v vodi, v blatu; doma je bil gospodar, tam
mu zapovedujejo drugi. Take in podobne misli
pode gospodinjam spanec. In tu ni druge po-
mot¢i kakor vdanost v boZjo voljo, zaupanje
v Boga, ki obrne po nam nerazumljivih potih
vse prav, izpolnjevanje svojih dolZnosti. Le
tista Zena naj si krati s skrbjo spanec, ki
ne dela in ne moli, vsaka druga naj misli,
da si koplje z nespanjem grob in da je po-
trebna pri hisi, da je njena dolznost, ohraniti
sebe pri zdravju.

Marsikdo ne more zaspati, ker se mu
oglasi praznina v Zelodcu. V sedanjih asih
je to pogosta prikazen, drugate c&utijo to
osebe, ki veéerjajo zgodaj, a gredo pozno
spat. Take osebe bi morale uziti majhen po-
veterek, sadje ali kruhke. Ako ni ni& dru-
gega, pomaga pozirek vode. Sicer ne spi do-
bro, kdor ima poln Zelodec, pa tudi prazen
ti ne privod&i miru,

Mrzle noge so jako neprijetne in dokler
se ne ugrejejo, ne zaspii. Treba je, da teres
noge z zmo&eno brisato, jih obrides in obujed
volnene nogavice. Bu¢a z gorkim peskom ali
vodo, gorka opeka so potreba starih ljudi.

LeZanje na levi strani povzrota vedini
ljudi teZave, ker pritiskajo jetra na Zelodec.
Ako lezis na hrbtu, pritiskajo &reva na krvoe
zile in sanjas hude sanje. Roke na Zelodcu
povzrolajo tudi teZave.

Je nekaj ljudi, ki leZijo od desete do
osme ure, gredo tudi popoldne zakinkat, po-
tem tozijo, da ne spé ponoéi. Zdravemu od-
rastlemu ¢&loveku je dovolj osem ur spanja,
kar je Crez, je preveé. Kinkanje popoldne je
za zdrave samo uvkraden ¢as in razvada, je
pa potreba bolehnih in preutrujenih.

Pokvarjen kvasni prasek.

Zdaj, ko nimamo toliko moke, da bi za-
mesili posten kruh, si pomagamo z razli¢nimi
kolagki, ki se umesijo s kvasnim praskom.
Veckrat pa se zgodi, da ne vstane testo in
da oblezi v Zelodcu pecivo, ki ni bilo zrah-
ljano pri peki, Tega je kriv slab prasek, ki
se je pokvaril, ker je lezal v zaduhlem pro-
storu, ali pa ima take sestavine, ki ne
vplivajo dobro ne na testo, ne na Zelodec,
kakor kreda, mavec, bisulfat in podobno.

Jo sredstvo, ki o-l 5 ﬂ
laja rast las tako,

Fl’dmgdcl .1-. rdoll, svotli in oui-

vell lamje ter brada dobijo trajuo temno
barvo, — 1 steklenica s poétnino XK 2°70,

d l Jo roina vo- 1
g g° da, ki narodi
bloda Hea nedno rde-
| & Udinkuje dudovito. — 1 steklenica

s poitn, K 2°456 (povzetje 55 vin, ved.)

Narota se pri: X
IVAN GROLIOH, drogerija pri angelu, BRN
#t. 365, Moravako,

Gospodinja naj odpre zavitek praska v
trgovini in pogleda: SveZ, dober prasek didi
nekoliko po limoni. Prasek, ki je lezal na
vlazaem, disi po amonijaku in se nabira v
kepice. Tak prasek se popravi, &e ga sudis
kakih pet minut v emajlirani ponvici na gor-
kem ognjiséu. Zarmeniti se ne sme. Takega
osuSenega praska je treba nekoliko veé v
testo in tudi vrodina za peko mora biti hujsa
kakor sicer. Zato je vaZno, kak prasek ku-
pimo, da ne tratimo dragocene moke in ku-
riva. Druge primesi v prasku spozna pat naj-
bolj kemik. Gospodinje, ki so kupile slab
prasek, bi lahko zahtevale kemi¢no preiskavo.
Trgovee, ki prodaja vedoma pokvarjen ali
potvorjen pradek, plata kazen.

Vsled slabe neredne hrane in vsled poiZres-
neda zauZivanja na pol kuhanih, neprebavljivih je-
dil si je Ze marsikdo trajno pokvaril Zelodec in &re-
vesa. V takih sludajih svetujemo Zelodec ojaéiti in
érevesa pripraviti zopet do rednega delovanja, med-
tem ko jemljemo dalj ¢asa Fellerjeve Zelodec krep-
Eujoce, la%odno odvajajote rabarbarske kroglice z
znamko »Elza-kroglice«, Vsak zdravaik bo potrdil,
da v sElza-kroglicah« se nahajajote sestavine ra-
barbarskih korenin krepéajo Zelodec. sElza-krog-
lices so najprijetnejie odvajalno sredstvo; ne dra-
Zijo &reves in ne navadijo telesa na redno uporabo.
Vsled pospedenja menjanja snovi uéinkujejo tek po-
spedujote in kri sistece ter jih radi uZivajo zenske
in otroci. Tudi za odstranitev nezeljene tol$te so
nedkodljivo sredstvo, — 6 3skatlic stane na vse
strani franko 5 K 57 vin, 12 #kotlic franko 8 kron
40 vinarjev, pristne le od lekarnarja E. V. Feller,
Stubica, Elzatrg stev, 331 (Hrvatska). Kot olaj-
galec bolegin pri vseh §e tako moé&nih napadih bo-
ledin se je tekom let obnesel pri vsakomur, kdor
je napravil poskus s Fellerjevim dobrodiSeéim rast-
linskim esenénim fluidom z znamko »Elza-fluid«
Za poskudnjo 12 steklenic samo 7 K 32 vin,, franko.
Tiso¢i priznalnih pisem. (sv)

Knjigoveznica Katol.
tiskovnega drustva
v Ljubljani, Ko-
pitarjeva ulica 6

se priporofa za vsako- | Katoliska
vrsina knjigoveika dela | poopopng

Krajevni znaki za ,Orle”, | 11, nadstr.
kokarde in pentlje znapisi
za drudtva se hﬁ:vllaio

v najkraj casu
po zmernih cenah.

L 4
Crtanje In vezanje vsakowrstaib poslovalh knjlg

Fellerjeve Zelodec krepéajoée, nalahno
odvajajote rabarbarjeve kroglice z zn.

»EL PILLEN*

odpravijo zaprtje.
6 skatlic franko 5 K 57 h.

Lekarnar E.V. Feller; Stubica, Elsatrg §t. 331
(Hrvatska).® Nad 100.000 zahv. pisem.

Tiska in izdaja Katolidka tiskarna, Ljubljana.
Odgovorni urednik JOSIP KLOVAR,



